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INTRODUCTION

Tagablli is the dialect spcken by an estimated 20,000
persons living in southern Cotabato--in the southern part of
Alsh Valley, the Lake Sebu area, and southwest to the coast.

The phonemes of Tagabili include 14 consonants and six
vowelss b,k,d,f,g,h,1,m,n,ng,s,t,w,y, and i,e,4,a,u,0.

The following letters are pronounced very much like
their Tagalog equivalents: a,b,k,d,g,i,1l,m,n,ng,t,w,y. Word-
final h is silent when followed by another consonant: dumuh,
‘companion'; dumulh) takuy, 'our companion'; but dumuhuh,
'my companion', When 8 precedes i, the sound is similar to
that in the English words ghoe and ghield. Pronunciation of
f is as in English fish. When occurring between vowels, d
is often pronounced as the Spanish r in para, 'for': tadok
(trok), 'finger?!. The final r of borrowed words becomes 1 @
doktol, tdoctor'; tadaktol (traktol), 'tractor'. Clusters
of two or more consonants are found most frequently in rapid
speech; Dbalat, 'heavy', is often pronounced blat. A few
consonant clusters do occur as part of the regular word
structure: hankan, 'feed!,

When preceding ¥y, e is pronounced as in Spanish da,
'give'; elsewhere it is pronounced as in the Inglish word
let., The vowel aA 1s pronounced somewhat like the vowel in
English cup or the first vowel in above, varylng 1n some
speakers to a sound approaching that of the pepet vowel.
The pronunciation of u fluctuates between the Spanish u and
o. The o varies between the vowel in Engiish gough and a
sound halfway between that and a Spanish o.



Kade Lah

Ang Mag-anak The Family

nga
Nih nga.

sanggSl baby
Ité ay sanggél. This is a baby.



Kuya

nga logih
Nih nga logih,
Nih Kuya,
Kuys Kuya
batang lalaki boy
I8 ay batang lalaki. This is a boy.
This is Kuya.

It§ ay si Kuya.



Ate

nga libun
Nih nga libun,
Nih Ate.
Ate ' Ate
batang babae girl
Ité ay batang babae. This is a girl.
It8 ay =i Ate. This is Ate.



Ma
Ma tay hayuh tauh,

Tatay Father
Ang Tatay ay mabaft na taoc. Father i8 a good man.



Ye
Tay hayuh Ye.

Nanay Mother
Ang Nanay ay mabaft. Mother is good.



Ma Di

tuwalih
Ma D1 tuwallh Ye luwuh lah Ma,

Tiyé Uncle

kapttid brother

Ang Tiyé ay kapatid na lalaki Uncle ia a brother of
ni Nanay at ni Tatay. Mother and Father.



Ye DI tuwalih Ye luwuh 1lah Ma,

Tiy4 Aunt
Ang Tiy& ay kapatid na babae Aunt is a sister of Mother
ni Nanay at ni Tatay. and Father.



Teme
Teme ma Ye luwuh 1aAh Ma.

Lolo Grandfsther
8iyd ay tatay ni Nanay He ia the father of
at ni Tatay. Mother and Father.



Beh

tnhah
Beh tuhah libun.

Lola Grandmother
matandd old
Ang Lola ay matanddng babae. Grandmother is an old woman.



Kam Sanaam Duh Nu ba Gunu

¥Mga Kagamitén sa Bahsy Things in the House
__r//\\..__ .
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lamisah
Nih lamisah,

mesa table
Ité ay mesa. This is a table.
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kulang
tamogoh
Nih kulang.
Gal gunu tamogoh,

palaybk . pot

pagluluto cooking

I8 ay palaydk. This 48 a pot.

It ay ramit sa paglulutd. This is used for cooking.
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bangku
Yoh bangku.
Gunu gal miyyn bangku.

gilyas chair
Ang eilya. The chair.
Ang silys ay dpuan. The chair is a eeat.
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biguh
Nih biguh.
Biguh mo gal taaf

bilaong pantahip
It6 ay bilaong pantahip.

It6é ay gamit sa pagtatahfip
ng bigés.
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halay.

winnowing basket

This is a winnowing
basket.

This is used to winnow
rice.



igam
Nih igam,
Igam gal gunu

banfg

It8 ay banig.
Ang banig ay gamit

sa pagtulog.
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tungo.

mat
This is & mat.
This mat is used
when going to sleep.



sung

Nih sung.
Sung gunu gal madak halay,

luséng mortar

Ité ay luséng. This is a mortar.

Ang luséng ay gamit The mortar is used
sa pagbabayd ng bigés. in pounding rice.
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hagalung

kanbit
Nih hagalung.
Hagalung mo gal kancit,

gitara guitar
kalablt pluck
Ité ay gitara. Thlis is a guitar.
The guitar is plucked.

Ang gitara ay kindkalabdt.
16



saludoy
landay

Saludoy landay unihan,

\'\l CoSa g,
gitarang kawayan bamboc guitar
magandé pretty
It8 ay gitarang kawayan. This is a bamboo guitar
Ang gitarang kawayan ay may The bamboo guitar has

magandéng tunég. a pretty sound.
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basu
Nih basu.
Basu gal gunu minum,

baso glass

Ité ay baso. This is a glass.

Ang baso ay gamit A glass is used
sa pag-indm, - for drinking.
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tagayan
Nih tagayan.

tasa cup
ItS ay tasa. This is a cup.

huyow
Nih huyow,.

pinggln plate
Ité ay pinggén. This is a plate.
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salidut
Nih salidut.

kutsara spoon
ItS ay kutsara. This is a spoon.
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suk
Nih suk.
Suk gal kaiab sanaam duh.
kut silyo kni fe
Ité ay kutsilyo. . This is a knife.
Ang kutsilyo ay panghiwa A knife cuts many
ng maraming bagay. things.
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tabak

Nih tabak.
Tabak gal tabak utun,

tinidér fork

Ité ay tinidér. This is a fork.

Ang tinidér ay gamit The fork is used
ga pagkain. in eating.
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kohu
Nih kohu,
Kohu gal gunu tamogoh.

kalén stove

Ité ay kalén. This is a stove.

Ang kaldn ay gamit This stove is used
sa paglulutd. for cooking.
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Kam De Kan

Maraming Pagkain Many Foods

bayabas

lamnaw
magal

Lamnaw bayabas nih,
BAayabas lamnaw taAy magal,

bayabas guava
1untign green

matighs A hard

Ang bayabas na itd ay lunti. This guava is green.
Ang bayabas na luntf ay matigés. A green guava is hard,
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soging

togoh
Luwuh soging nih
Togoh 1ah kam soging nih.

saging banana
hindg - ripe

Ité ay dalawfng saging. These are two bananas.
Ang mga saging na ité ay hindg. These bananas are ripe.
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lanas
matah
Nih lanas.
Lanas de matahan.

pinyé pineapple

matd eye

It8 ay pinyA4. This is a pineapple.

Ang piny4 ay maraming maté. A pineapple has many eyes.
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mangga
melel
Nih mangga.
Melel mangga nih.
Melel mangga togoh.
manggd ' mange
diléw yellow
1t8 ay manggé. This is a mango.
This mange is yellow.

Ang manggéng itd ay diléw.

Ang diléw na manggl ay hindg. A yellow mange is ripe.
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- tuwol
Nih tuwol.
Hulo kulitan tuwol,

makopa macopa

It$ ay makopa. This ie a macopa.

Ang balét ng makopa The skin of a macopa
ay pulé. is red.
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tafaya
Nih tafaya.
Tafaya togoh mih.

papaya _ papaya
It8 ay papaya. This is a papaya.
Ang hinég no papaya A ripe papaya

ay matamis, is sweet.
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salabil
Nih salabi,
potuay pechay

Ité ay peteay. This ie pechay.
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tangkung
doun
Nih tangkung.
Doun tangkung.

kangkéng kangkong
talbds tops
ItS ay kangkéng Thi
. s is kangkong.
Talbés ng kangkdng. Kangkong tops.
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kamati

hulo
Nit kamati, ...,
Togoh kAmati m
kamatis |
mapuld

Ité ay kamatis.
ing kamatis na itd ay hindg.
Ang kamatis na hindg ay mapuld.
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tomato

red

This 12 a tomato,
This tomate is ripe.
A ripe tomato is red,



basuk

bong

Nih basuk.

Bong basuk nih.

kalabasa

malak{

1t ay kalabasa.,

Ang kalabasang it6 ay malaki.
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squash

big

This is a squash.
This squash is big.



Kasunah
Nih kasunah.

sibuyas chion
It8 ay sibuyas. This is an onion.
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bulih
Nih bulih.
patar?i bean
Ité ay patani, This is a bean.
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blangul
Nih 3%angul.

sitaw string beans
ItS ay sitaw. These are string beans.
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l1afa ubih,
Nih lafa ubih,

talbds ng kamote

carocte tops
It ay talbSs ng kamote.

These are camote tops.
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das

Nih malah.
Das malah nih.

sili

maanghang

It6 ay sili.

Ang sili ay maanghéng.

malah
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pepper
hot

This is pepper.
Pepper is hot.



Nih halys.
Heet halya.

ampalayd
mapait

Ité ay ampalayl.
Ang ampelayf ay mapaft.
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amargoso
titter

This is an amargoso,
Amargoso is bitter.



sagotong

hulo
Nih sagotong.
Hulo kulitan sagotong.

taldng eggplant

lila violet

Ité ay taldng. This is an eggplant.

Ang baldt ng taléng The skin of the eggplant
ay 1lils, is violet.
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ubih
Nih ubih.
Tay hayuh tanete ubih.

Kamote camote
It3 ay kamote. This is a camote.
Mabuti ang mag-ihaw ng kamote. It is good to roast camote.
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L,
Kam Ugaf

Mga Kaibigang Hayop Pets

ohuh
nga ohuh
Ohuh nah nga ohuh.

aso dog
tuta N Puppy :
Ang aso at ang tuta, The dog and the puppy.



onuk koyuh
ngs onuk koyuh
Kam onuk koyuh.
Kam onuk koyuh wan luwuh ngaan.

ibon bird

inakfy birdie

Ang mge ibon. The birds.

Ang mga ibon ay may The birds have
dalawlng inakéy. two birdies.



kuku
nga kuku :
Kuku nah ngasan,
\
pusa cat
kuting kitten
Ang puse st ang kuting. The cat and the kitten.
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uhuh
nga uhuh
Uhuh nah nga uhuh.

usé\ deer
guya fawn
Ang usi at ang guyd The deer and the fawn



sado
nga sado
3ado nah nga sado.

baboy pig
bdfk piglet
Ang baboy at ang bifk, The pig and the piglet.
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kdda
nga koda .
Keda nah nga keda,

kabayo horse
bisiro colt
Ang kabayo at ang bisiro The horse and the colt

L6



safi
nga safi
Safi nah nga safi

baka CoOw
guya ‘ calf
Ang baka at ang guyd The cow and the calf.
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kalambaw

ngs Xaiambaw
Xalambaw nah nga kalambaw.

kalabdw Carapao
»ls calf
The carabao and the calf

Ang kalabdw at ang buld
L8
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onuk
nga onuk
Onuk wan ngaan.
inahing mandk hen
glaiw chick
Ang inahfng manék ay may slsiw. The hen has a chick.
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Inti
Intl wan ngaan,
Inti nan ngaan sulif ba el.

pato duck

Ang pato ay may inakéy. The duck has & duckling.

Ang pato at ang inakéy The duck and the duckling
ay naglflarS sa tubig. are playing in the water.
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Ohuh

Nih ohuh.

Ohuh boluyan Bantay.

Bantay banenteyan gunu.
Nabakan tauh kA\e.a diloan duh,

Ang Aso, The Dog

ItS ay aso. This is a dog.

Ang asong ité ay si Bantdy. This dog is Bantay.

Si Bantdy ay nagbébantiy Bantay guards the house.
ng bahay.

Tinftahulén niy4 ang mga He barks at persons he
taong df niyi kilal4. does mot know.
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Sarfi
Nih safi
Kan takuy safi nah gatasan.
TAy hayuh kan safl nah gatasan.

Ang Baka The Cow

It$ ay baka. This i8 a cow.

Ang baka ay nagbibighy ng The cow glves meat and
karné at gatas. milk.

ing karné at gatas ng baka The meat and milk of the
ay masaréip. cow are good.
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Kalambaw
Nih kalambaw,
Yoh muhan kalambaw gal lumalon
flat nuwit.
Kan takuy kalambaw nah gatasan,
Ang Kalabdw The Carabao
It8 ay kalabdw. This is a carabao.
Ang kalabdw ay ginigamit sa The carabao is used in
pagdadali ng mabigét. carrying heavy things.
Ang kalabdw ay nagbibigiy The carabao gives meat
ng karné at gatas. and milk,
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sta

=8
Nih kada., .
Toh muhan Kgda gal sanakay. .
Yoh munan kada gal sankiuyah 1ah.,

Ang Kabayo The inrse
1t6 ay «kabayo. This is a horse.
Ang kabayo ay sindsakyén. The horse is used for riding.
sng kabayo ay gindcumit The horse is used
S Karera. in racing.
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MAlon
Nih malon.
MAlon gaAl manga.
Nga onuk nisok malon.
Tay hayuh kan onuk.

Ang Inahing Mandk The Hen

It6 ay inahin. This is a hen.

Ang inahin ay nagbibigly The hen lays eggs.
ng itldg. ,

Ang it18g ay pinipisi The hen hatches
ng inahin. the eggs.

Ang karné ng ipahin The meat of the hen
ay masarép. is good.
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Mosol
Nih mosol.
Mosol batik tam kifuh,
Kamoot mosol.

Ang Tandéng The Rooster

Ité ay tandéng. This is a rooster.

Ang tandéng ay maagang The rooster wakes up
gumising. early.

Ang tandéng ay tumitilaok. The rooster crows.
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Inti
Nih inti,

Inti tay hayuh uguf
Inti gal manga.

Ang Pato

I1t5 ay pato.
Ang pato ay mabuting
alaga.
Ang pato ay nagbfbigy ng itlég

57

The Duck
This is a duck.
The duck is a
good pet.
The duck lays eggs.



Onuk Koyuh
Nih onuk koyuh.
Onuk koyuh kanan kulad.
Kulad hansidakan kam huluh,
Onuk kanigalan takuy ba lingunan.

ang Ibon The Bird
IS ay ibon. This is a bird.
Ang ibon ay kumékain ng und. The bird eats worms.
Ang uod ay sumisirh The worm destroys
ng halaman, plants.
Tayo ay indaliw ng ibon The bird makes us glad
sa kanydng awit. with his song.
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Nih sado.

Sado tAy mahil mabu.
Xan takuy sado.

Sado

Abu sado gal hanbaling 1ah tobo.

Ang Baboy

Ité ay baboy.

Ang baboy ay madaling
tumabé

Ang karné ng baboy ay
kindkain.

Ang tab3 ng baboy ay
gindgawing mantika.
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The Pig

This is a pig.

The pig becomes fat
easily.

The meat of the pig
is eaten.

The fat of the pig is
made into lard.
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